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ATTENTION! C€
Avant d'utiliser votre masque de plongée Cressi-sub, il est recommandé de lire attentivement
les instructions suivantes. INFORMATIONS GENERALES : Cet équipement de protection
individuel (EPI) de catégorie 1 a été concu pour protéger les veux du plongeur du contact
direct avec leau. Il respecte les normes et les exigences de sécurité essentielles imposées
par le reglement 2016/425 de [UE qui concerne les équipements de protection individuels.
Les masques de plongée Cressi Sub répondent donc aux exigences essentielles en matiere de
sécurité imposées par le reglement 2016/425 de LUE, et portent la marque, ainsi que la norme
de référence EN 16805:2015. La deéclaration de conformité aux exigences essentielles de
seécurité du reglement (UE) 2016/425 pour cet EPI a été réalisée par lorganisme notifié neutre
et tiers 0474, identifiant RINA, dont les bureaux se trouvent a via Corsica 12, 16128 Genova
Italie. La déclaration de conformité UE 2016/425 pour cet EPI peut étre consultée a ladresse
www.cressi.com. INSTRUCTIONS D'UTILISATION : Avant dentrer dans leau, vérifier le bon
fonctionnement des boucles et de la sangle, létanchélté et létat général du produit. Ne pas
utiliser le produit, si vous constatez le moindre défaut de fonctionnement. Ne pas plonger
dans leau avec ce produit, le visage face a leau et éviter tout impact frontal qui pourrait
endommager ou carrément briser la vitre en verre trempé de celui-ci, avec les risques
éventuels de blesser lutilisateur. Ce produit est concu afin de proteger les yeux du contact
direct de leau et dans le cadre exclusif de limmersion. MANUTENTION : Il est fortement
recommandé de rincer abondamment le produit a leau douce, aprés chaque immersion et
de ne pas utiliser de solvant ou tout autre produit détergent contenant de lalcool ou des
hydrocarbures. En cas de formation de buée sur la face interne du verre, utiliser un antibuée
et rincer abondamment a eau douce. Ne pas exposer le masque a proximité d'une source
de chaleur, et éviter une exposition prolongée a la lumiere du soleil. La déclaration UE de
conformité 2016/425 de cet EPI est disponible sur e site internet www.cressi.com GARANTIE
INTERNATIONALE CRESSI : Conformément aux directives en vigueur, Cressi garantit ses
produits contre tout défaut de conformite et tout dysfonctionnement. Afin d'offrir un meilleur
service a ses clients et consommateurs et d'affirmer lefficacité et la qualité de ses processus
de production, elle a décidé d'étendre les termes de la garantie susmentionnée de la maniere
suivante : ce produit est garanti pendant deux (2) ans a compter de la date dachat (pour la
location ou [utilisation & des fins pédagogiques : 12 mois pour le bon fonctionnement et 24
mois pour les défauts de conformité). Exceptions : la garantie ne couvre pas : les dommages
résultant d'une mauvaise utilisation de l'equipement, de modifications, de négligence ou d'un
mauvais entretien, les pieces d'usure, les dommages dus a des rayures sur la ou les lentilles,
a des abrasions ou a des produits chimiques (y compris le chlore), tous les dommages dus a
lexposition au soleil, aux chocs ou a lusure normale
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POZOR! €
Pred pouzitim potapacskej masky Cressi-sub si pozorne precitajte nasleduijtce pokyny.
VSEOBECNE INFORMACIE: Tento osobny ochranny prostriedok (OOP) kategérie 1 bol
vytvoreny na ochranu oti potapaca pred priamym kontaktom s vodou. Splia Specifikacie
a zakladné bezpenostné poziadavky ulozené nariadenim EU 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch. Masky Cressi Sub na pouzitie pod vodou preto sp[ﬁa\'u zakladné
bezpecnostné poziadavky ulozené nariadenim EU 2016/425 a si oznacené znatkou
(€. ako aj referenénou normou EN 16805:2015. Vyhlasenie o zhode so zakladnymi
bezpecnostnymi poziadavkami nariadenia (EU) 2016/425 pre toto osobné ochranné
vybavenie bolo vykonané neutralnym a trefou stranou oznamenym organom 0474,
identifikovanym ako RINA, so sidlom na adrese Via Corsica 12, 16128 Janov, Taliansko.
Vyhlasenie o zhode EU 2016/425 pre tento OOP je k dispozicii na stranke www.cressi.com.
NAVOD NA POUZITIE: Pred vstupom do vody skontrolujte spravnu funkciu popruhov
a praciek, nepriepustnost a celkovy stav vyrobku. Nepouzivajte ho, ak zaznamenate
akdkolvek poruchu alebo nefunkcnost. Nikdy neskacte ani sa neponaraite s tvarou smerom
do vody a vyhnite sa akémukolvek narazu hlavou do nej: mohlo by dojst k poskodeniu a
dokonca rozbitiu tvrdeného skla masky a pripadnému zraneniu. Vyrobok je vyrobeny tak,
aby chranil oci pouzivatela pred priamym kontaktom s vodou vylucne pocas ponorenia.
UDRZBA: Po kazdom ponoreni by ste mali vyrobok Uplne oplachnut cistou vodou.
Nepouzivajte rozpustadla alebo Cistiace prostriedky, ktoré obsahujti alkohol alebo
uhlovodiky. V pripade, ze maska ma tendenciu k zmatneniu, energicky pretrite vnitorn(
cast skla odmastovacom a Uplne oplachnite cerstvou vodou. Masku uchovavajte mimo
dosahu tepelnych vybojov a nevystavuite ju dlhodobo slne¢nému Ziareniu. Vyhlasenie o
zhode EU 2016/425 tohto OOP je k dispozicii na webovej stranke www.cressi.com.
MEDZINARODNA ZARUKA CRESSI: Spolocnost Cressi v stlade s platnymi smernicami
poskytuje na svoje vyrobky zaruku na vady konformity a poruchy funkénosti. S cielom
poskytovat svojim zakaznikom a spotrebitelom lepsie sluzby a potvrdit efektivnost a kvalitu
svojich vyrobnych procesov sa rozhodla predizit platnost uvedenej zaruky nasledovnym
sposobom: na tento vyrobok sa vztahuje zaruka dva (2) roky od datumu zakdpenia (v
pripade prenajmu alebo pouzitia na vyucbu: 12 mesiacov na spravne fungovanie a 24
mesiacov na chyby v sulade). Vynimky: Zaruka sa nevztahuje na: poskodenia sposobené
nespravnym pouzivanim  zariadenia, Upravami, nedbanlivostou alebo nespravnou
udrzbou, spotrebné diely, poskodenia sposobené poskriabanim Sosoviek, odieranim
alebo chemickymi latkami (vratane chloru), vsetky poskodenia sposobené vystavenim
slnecnému Ziareniu, narazmi alebo beznym pouzivanim a opotrebenim.

(o Need support?

Cressi products are supported by a worldwide
branches network, and they can provide support and
warranty to customers. Ask for the closest one to you:

Cressi US.A.

Imported by:

Cressi Sub US.A.

3 Rosol Lane, Saddle Brook
NJ 07663 - USA

Phone: (800) 338 9143
Phone2: (201) 594 1450
info@cressiusa.com

Cressi Italy
Headquarters
Importato da:

Cressi Sub S.P.A.

Via G. Adamoli, 501
16165 Genova - Italy
Tel. +39 010 830 791
info@cressi.com

Cressi China

Imported by:

Cressi China

Watersports Products Co.Ltd
No.4 Zhuhai Road, Kunshan City
Jiangsu province, China

Phone +86 512-3668 0846
cressichina@vip.163.com

Cressi Espaia

Importado por:
Cressi-Sub Espafia S.A.
NIF: A60130978
C/Castellassa, 24 Nave 3,
Poligono Can Petit, 08227
Terrassa Barcelona, Spain
Tel. +34 937 841888

cressi@cressi.net . .
@ Cressi Mexico

Importado por:

Cressiwater S.AP.IDe C.V.
Central de Abastos, Carretera
Cancun-Aeropuerto km 17,
Cancun Quintana Roo.
C.P.77565 Mexico,

VAT NO.CRE161110812

Phone: +52 1554 162-2052
info@cressimexico.mx

Cressi France

Importé par:

Cressi Sub France

Espace La Gaude,

9565 Route De Saint Laurent
06610 La Gaude - France
Tel. +33 049 329 0318
info@cressi.com
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{ATENCION! 4
Antes de utilizar su mascara Cressi-sub, lea atentamente las siguientes instrucciones.
INFORMACION GENERAL: Este equipo de proteccion individual (EPI) de Categoria 1ha sido
disefiado para proteger los ojos del buceador del contacto directo con el agua. Cumple las
especificaciones y los requisitos de seguridad esenciales establecidos por la normativa UE
2016/425 en materia de equipos de proteccion individual. Por tanto, las mascaras Cressi
Sub para uso submarino cumplen los requisitos de seguridad esenciales impuestos por la
normativa UE 2016/425, cuentan con la marca C € y también respetan la normativa de
referencia EN 16805:2015. La declaracion de conformidad con los requisitos esenciales de
seguridad del Reglamento (UE) 2016/425 para este EPI ha sido realizada por el organismo
notificado neutro y tercero 0474, identificando a RINA, con oficinas en via Corsica 12, 16128
Génova ltalia. Puede consultar la declaracion de conformidad UE 2016/425 de este EPI en
www.cressi.com. INSTRUCCIONES DE USO: Antes de entrar en el agua, verificar el correcto
funcionamiento de las hebillas v la tira, la estanqueidad y perfecto estado del articulo. No
usar este producto si se detectan defectos de mal funcionamiento. No zambullirse con
la cara dirigida hacia el agua y evitar el impacto frontal que podria fracturar e incluso
romper el cristal templado de la mascara con la posibilidad de herir al buceador. Este
producto ha sido disefiado para proteger los ojos del contacto directo con el agua para un
uso exclusivamente en el agua. MANTENIMIENTO: Se aconseja enjuagar abundantemente
el producto con agua dulce tras cada inmersion. No utilizar disolventes o productos que
contengan alcohol y hidrocarburos. Si la mascara muestra tendencia al empafiamiento,
frotar enérgicamente la parte interior del cristal con un producto antiempafianate y
enjuagar abundantemente con agua dulce. Mantenga la mascara lejos de fuentes de calor
v evite exposiciones prolongadas al sol. La declaracion de conformidad 2016/425 de la UE
de este PPE esta disponible en el sitio web www.cressi.com. GARANTIA INTERNACIONAL
CRESSI: Cressi, de conformidad con las directivas vigentes, garantiza sus productos contra
defectos de conformidad y de funcionamiento. Con el fin de ofrecer un mejor servicio a
sus clientes y consumidores y de afirmar la eficiencia vy la calidad de sus procesos de
produccion, ha decidido ampliar los términos de la citada garantia de la siguiente manera:
este producto tiene una garantia de dos (2) afios a partir de la fecha de compra (para
alquiler o uso didactico: 12 meses por buen funcionamiento y 24 meses por defectos de
conformidad). Excepciones: la garantia no cubre: dafios derivados del uso indebido del
equipo, modificaciones, negligencia o mal mantenimiento, piezas de consumo, dafios
debidos a arafiazos en la(s) lente(s). abrasiones o productos quimicos (incluido el clora),
todos los dafios debidos a la exposicion al sol., golpes o al uso y desgaste normales.
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ATENGAO: C€
Antes de utilizar a sua mascara subaquatica Cressi-sub leia com atencao as seguintes
instrucoes. INFORMACOES GERAIS: Este Equipamento de Protecdo Individual (EPI) da
Categoria 1 foi desenvolvido para proteger a visdo do mergulhador do contato direto
com a agua. 0 equipamento atende as especificacoes e requisitos essenciais em matéria
de seguranca estabelecidos pelo Regulamento UE 2016/425 relativo aos equipamentos
de protecdo individual. As mascaras Cressi Sub para uso subaquatico atendem assim
aos requisitos essenciais em matéria de seguranca estabelecidos pelo Regulamento UE
2016/425 e trazem a marca C € , assim como a norma de referéncia EN 16805:2015. A
declaracao de conformidade com os requisitos essenciais de seguranca do Regulamento
(UE) 2016/425 para este EPI foi realizada pelo organismo notificado neutro e de terceira
parte 0474, identificando o RINA, com escritérios em via Corsica 12, 16128 Genova Italia. A
Declaracdo de Conformidade da norma EU 2016/425 para este EPI pode ser consultada no
site www.cressi.com. INSTRUGOES DE USO: Antes de entrar na agua verifique o correcto
funcionamento da fita e fivelas, a estanquicidade e estado da mascara. Nao use este
produto se se notarem alguns defeitos de mau funcionamento. N&do merguthe nunca com
a cara voltada para a agua para evitar qualquer impacto frontal com a mesma, que podera
arruinar, ou mesmo partir o vidro temperado da mascara com a possibilidade de ferir o
mergulhador. Este produto foi concebido para proteger os olhos do contacto directo com
a agua e para uso exclusivamente em imersdo. MANUTENGAO: Aconselha-se a passar
abundantemente o produto com agua doce depois de cada imersao. Nao utilizar solventes,
ou produtos detergentes contendo alcool ou hidrocarbunetos. Se a mascara se mostrar
com tendéncia de embaciar, esfregar energicamente a parte interior do vidro com anti
embaciante e passa-la depois em agua doce. Manter a mascara afastada de fontes de calor
e evitar exposicao prolongada da mesma ao sol. A declaracdo UE de conformidade, emitida
nos termos do Regulamento (UE) 2016/425, referente a este EPI, esta disponivel no site
www.cressi.com. GARANTIA INTERNACIONAL CRESSI: A Cressi, em conformidade com as
diretivas vigentes, garante os seus produtos contra defeitos de conformidade e defeitos
de funcionamento. Para oferecer um melhor servico aos seus clientes e consumidores e
para afirmar a eficiéncia e a qualidade dos seus processos de producdo, decidiu alargar
os termos da referida garantia da seguinte forma: este produto tem uma garantia de dois
(2) anos a partir da data de compra (para aluguer ou uso didatico: 12 meses para o bom
funcionamento e 24 meses para defeitos de conformidade). Exce¢Ges: a garantia ndo cobre:
danos resultantes do uso indevido do equipamento, modificacoes, negligéncia ou ma
manutencdo, pecas de consumo, danos causados por arranhdes na(s) lente(s), abrasGes
ou produtos quimicos (incluindo cloro), todos os danos causados pela exposicao solar,
choques ou uso e desgaste normais.
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PAZNJA! €
Prije upotrebe vase podvodne ronilacke maske Cressi-sub, pazljivo procitajte sljedece
upute. OPCE INFORMACIJE: Ova osobna zastitna oprema kategorije 1 (PPE) osmisliena je
za zastitu ociju ronioca od izravnog kontakta s vodom. Zadovoljava specifikacije i osnovne
sigurnosne zahtjeve propisane EU Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi. Maske
Cressi Sub za podvodnu upotrebu stoga zadovoljavaju osnovne sigurnosne zahtjeve
propisane EU Uredbom 2016/425 i nose oznaku, kao i referentni standard EN 16805:2015.
Izjava o sukladnosti s osnovnim zahtjevima sigurnosti Uredbe (EU) 2016/425 za ovu
osobnu zastitnu opremu izvréena je od strane neutralnog i trece strane prijavijenog
tilela 0474, identificiranog kao RINA, sa sjedistem u Via Corsica 12, 16128 Genova,
Italija. Deklaracija o sukladnosti EU 2016/425 za ovu osobnu zastitnu opremu moze
se pogledati na www.cressi.com. UPUTE ZA UPOTREBU: Prije ulaska u vodu provierite
ispravno funkcioniranje remena i kopci, nepropusnost i opce stanje proizvoda. Nemojte
ga koristiti ako primijetite bilo kakav kvar ili neispravnost. Nikada ne skacite ili zaranjajte
licem prema vodi i izbjegavajte svaki izravan udarac u vodu: to bi moglo ostetiti ili cak
razhiti kaljeno staklo maske i eventualno vas ozlijediti. Proizvod je izraden za zastitu ociju
korisnika od izravnog kontakta s vodom iskljucivo tijekom uranjanja. ODRZAVANJE: Nakon
svakog uranjanja temeljito isperite proizvod sviezom vodom. Nemoite koristiti otapala ili
deterdzente koji sadrze alkohol ili ugljikovodike. Ako maska ima tendenciju zamagljivanja,
snazno protrljajte unutarnii dio stakla sredstvom protiv zamagljivanja i temeljito isperite
sviezom vodom. Drzite masku dalje od izvora topline i izbjegavajte dugotrajno izlaganje
suncevoj svijetlosti. Izjava o sukladnosti EU 2016/425 za ovu osobnu zastitnu opremu
dostupna je na web stranici www.cressicom. MEDUNARODNO JAMSTVO CRESSI: U
skladu s vazecim direktivama, Cressi jamci svoje proizvode protiv nedostataka u skladu i
nedostataka u ispravnom funkcioniranju. Kako bi svojim kupcima i potrosacima ponudila
bolju uslugu te potvrdila ucinkovitost i kvalitetu svojih proizvodnih procesa, odlucila je
produljiti uvjete gore navedene jamstva na sljedeci nacin: ovaj proizvod ima jamstvo od
dvie (2) godine od datuma kupnie (za najam ili obrazovnu upotrebu: 12 mjeseci za ispravno
funkcioniranje i 24 mijeseca za nedostatke u sukladnosti). Iznimke: jamstvo ne pokriva:
ostecenja nastala zlouporabom opreme, izmjenama, nemarom ili losim odrzavanjem,
trosne dijelove, oStecenja zbog ogrebotina na leci/lecama, abrazije ili kemikalija
(ukljucuijuci klor), sva ostecenja nastala izlaganjem suncu, udarce ili normalno trosenje.

WHERE WE /- @
WORLDWIDE

Cressi Brasil

Importado por:

Cressi Brasil COM. MAT. ESP. LTDA
Avenida Padre Anchieta, 175 Jordandpolis
Sdo Bernardo do Campo, SP,

09891-420

CNPJ: 35.112.958/0001-59
contato@cressisub.com.br

Cressi South East Asia - Thailand
Imported by:

Cressi South East Asia LTD Thailand
1010/8, 1010/9, 1010/11 MOO 3,
Thepharak Road,
Thepharak Sub-District,
Muang District,
Samutprakarn 10270
Phone 02-066-5465
cressithai@cressi.com

Cressi Australia
Imported by:

Cressi Australia

64 Edison Crescent,
Baringa, QLD,
Australia, 4551
WWW.Cressi.com.au

QUALITY PRODUCTS
SINCE 1946
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ATTENZIONE! (€3
Prima di utilizzare la vostra maschera subacquea Cressi-sub leggete attentamente le
seguenti istruzioni. INFORMAZIONI GENERALI: Questo dispositivo di protezione individuale
(DPI) di categoria 1 & stato concepito per proteggere gli occhi del subacqueo dal contatto
diretto con lacqua. Esso risponde alle specifiche e ai requisiti essenziali di sicurezza
imposti dal regolamento UE 2016/425 relativo ai dispositivi di protezione individuale. Le
maschere ad uso subacqueo Cressi Sub sono pertanto conformi ai requisiti essenziali
di sicurezza imposti dal regolamento UE 2016/425 e riportano la marcatura C€ela
norma di riferimento EN 16805:2015. La verifica della conformita ai requisiti essenziali di
sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 di questo DPI e stata effettuata dallorganismo
notificato neutrale e di terza parte 0474, che identifica il RINA, con sede in via Corsica
12, 16128 Genova ltalia. La dichiarazione di conformita UE 2016/425 del presente DPI e
consultabile allinterno del sito www.cressi.com ISTRUZIONI PER LUSO: Prima di entrare
inacqua, verificare il corretto funzionamento delle fibbie e del cinturino, limpermeabilita e
lo stato generale del prodotto. Non usarlo se si notano dei difetti di cattivo funzionamento.
Non tuffarsi mai con il viso rivolto verso lacqua ed evitare limpatto frontale con essa,
che potrebbe rovinare o, addirittura, rompere il vetro temperato della maschera, con la
possibilita di ferire il subacqueo. Questo prodotto e stato concepito per proteggere gli
occhi dal contatto diretto con lacqua esclusivamente per uso in immersione.
MANUTENZIONE: Si consiglia di sciacquare abbondantemente il prodotto con acqua
dolce dopo ogni immersione. Non utilizzare solventi o altri prodotti detergenti contenenti
alcool o idrocarburi. Se la maschera dovesse mostrare tendenza allappannamento,
strofinare energicamente la parte interna del cristallo con antiappannante e sciacquare
abbondantemente con acqua dolce. Riporre la maschera lontano da fonti di calore ed
evitare lesposizione prolungata di essa al sole. Le dichiarazioni di conformita UE 2016/425
del presente DPI sono consultabili allinterno del sito www.cressi.com

GARANZIA INTERNAZIONALE CRESSI: Cressi in accordo con le direttive vigenti relative,
garantisce i suoi prodotti per difetti di conformita e per difetti sul buon funzionamento.
Per offrire un servizio migliore ai suoi clienti e consumatori e per affermare lefficienza
e la qualita dei suoi processi produttivi ha deciso di estendere i termini della suddetta
garanzia nel seguente modo: questo prodotto e garantito per due (2) anni dalla data di
acquisto (per noleggio o uso didattico: 12 mesi sul buon funzionamento e 24 mesi per
difetti di conformita). Eccezioni: la garanzia non copre: i danni derivanti da uso improprio
dell attrezzatura, da modifiche, negligenza o cattiva manutenzione, parti di consumo,
danni dovuti a graffi della/e lente/i, abrasioni, o da prodotti chimici (incluso il cloro), tutti i
danni dovuti allesposizione solare, shock o al normale uso e usura.

(1Y} ENGLISH EN 16805:2015

ATTENTION! C€
Before using your underwater Cressi-sub diving mask, please carefully read following
instructions. GENERAL INFORMATION: This Category 1 personal protective equipment
(PPE) was conceived to protect the diver's eyes from direct contact with the water. It
satisfies the specifications and essential safety requirements imposed by EU Regulation
2016/425 regarding personal protective equipment. Cressi Sub masks for underwater use
therefore meet the essential safety requirements imposed by EU Regulation 2016/425,
and bear the € € mark, as well as reference standard EN 16805:2015. The statement of
compliance with the essential safety requirements of the Regulation (EU) 2016/425 for
this PPE was performed by the Neutral and third-party notified body 0474, identifying
RINA, with offices in via Corsica 12, 16128 Genova ltaly. The EU 2016/425 Declaration of
Conformity for this PPE can be viewed at www.cressi.com.

DIRECTIONS FOR USE: Before entering the water, check the correct functioning of straps
and buckles, the impermeability and the general state of the product. Do not use it if you
note any fault or malfunction. Never jump or plunge with the face towards the water and
avoid any head-on impact with it: this could spoil and even break the mask's tempered
glass and possibly hurt you. The product is manufactured to protect the user's eyes
against direct contact with water solely during the immersion.

MAINTENANCE: You should fully rinse the product with fresh water after each immersion.
Do not use solvents or detergent products which contain alcohol or hydrocarbons. In case
the mask tends to tarnish, energetically rub the inner part of the glass with a demister
and fully rinse with fresh water. Keep the mask away from heat surces and avoid long
exposure to sunlight. The EU 2016/425 declaration of conformity of this PPE is available
on the www.cressi.com website

CRESSI INTERNATIONAL WARRANTY: In accordance with current directives, Cressi
guarantees its products against defects in conformity and malfunctions. In order to offer
a better service to its customers and consumers and to affirm the efficiency and quality
of its production processes, it has decided to extend the terms of the above warranty
as follows: this product is guaranteed for two (2) years from the date of purchase (for
rental or educational use: 12 months for proper functioning and 24 months for defects
in conformity). Exceptions: the warranty does not cover: damage resulting from misuse
of the equipment, modifications, negligence or poor maintenance, consumable parts,
damage due to scratches on the lens(es), abrasions, or chemicals (including chlorine), all
damage due to sun exposure, shock or normal wear and tear.

ko EEET EN 16805:2015
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NAVOD K POUZITI: €
Pred pouzitim si prosim peclivé prostudujte nasleduijici informace.

OBECNE INFORMACE: Tento osobni ochranny prostiedek (OOP) kategorie 1 byl vyvinut
za Ucelem ochrany oci potapéce pred primym kontaktem s vodou. Spliuje specifikace a
zakladni bezpecnostni pozadavky ulozené narizenim EU 2016/425 tykajicim se osobnich
ochrannych prostiedkd. Masky Cressi Sub pro pouziti pod vodou proto spliuiji zakladni
bezpecnostni pozadavky ulozené nafizenim EU 2016/425, a nesou oznaceni (€, a
referencni normou EN 16805:2015. Prohlaseni o shodé se zakladnimi bezpecnostnimi
pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 pro tento OOP provedl neutralni ozndmeny subijekt
0474, ktery je treti stranou a identifikuje RINA, se sidlem via Corsica 12, 16128 Genova
Italy.. Prohlaseni o shodé EU 2016/425 pro tento osobni ochranny prostredek je k dispozici
na adrese www.cressi.com. VAROVANI: Budete-li mit podezfeni na nefunkénost vyrobku,
nepouzivejte jej. Neskakejte do vody oblicejem dolli s nasazenou maskou a vyvaruite se
jakémukoliv narazu, ktery by mohl poskodit sklo a tak poranit uzivatele. Tento vyrobek je
navrzen tak, aby chranil o¢i pred primym kontaktem s vodou. UDRZBA: Aby se zabrénilo
mlzeni masky, je tfeba pouzit vhodny prostredek proti mlzeni. Po pouziti omyjte masku
Cistou vodou a nechte ji uschnout. Nenechavejte masku lezet na primém slunci a chrante
ji pred vysokymi teplotami. Prohlaseni o shodé tohoto OOP dle smérnice EU 2016/425 je
k dispozici na internetovych strankach www.cressi.com. MEZINARODNI ZARUKA CRESSI:
Spolecnost Cressi v souladu s platnymi smérnicemi poskytuje na své vyrobky zaruku na
vady shody a vady funkcnosti. Aby mohla svym zékaznikiim a spotrebitelim nabidnout
lepsi sluzby a potvrdit efektivitu a kvalitu svych vyrobnich procest, rozhodla se prodlouzit
podminky vyse uvedené zéruky nasledujicim zplisobem: na tento vyrobek se poskytuje
zaruka dva (2) roky od data zakoupeni (v pfipadé pronajmu nebo pouziti pro vyukove
ucely: 12 meésicti na spravnou funkci a 24 mésici na vady shody). Wjimky: zaruka se
nevztahuje na: skody zplisobené nespravnym pouzivanim zafizeni, Upravami, nedbalosti
nebo Spatnou tdrzbou, spotrebnimi dily. skody zplisobené poskrabanim cocky/Cocek,
odérkami nebo chemickymi latkami (véetné chloru), veskeré skody zplisobené slune¢nim
zarenim, narazy nebo béznym pouzivanim a opotrebenim.
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This manual is 100% recyclable.
Please waste properly or keep it for
future reference.

PAPER - WASTE SORTING
Check the instructions of your
municipality or the authorized facilities

Manuale - PAP - Raccolta Carta
PAP Verifica le disposizioni del tuo Comune.
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BITTE BEACHTEN: e
Bevor Sie lhre Unterwasser Cressi-sub Maske verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Instruktionen. ALLGEMEINE INFORMATIONEN: Diese persgnliche Schutzausriistung (PSA) der
Kategorie 1 wurde entwickelt, um die Augen des Tauchers vor dem direkten Kontakt mit dem
Wasser zu schiitzen. Sie erfiillt die Spezifikationen und wesentlichen Sicherheitsanforderungen
der EU-Verordnung 2016/425 fiir personliche Schutzausriistungen. Die Unterwassermasken
von Cressi Sub erfiillen daher die wesentlichen Sicherheitsanforderungen der EU-Verordnung
2016/425 und tragen das € € -Zeichen sowie die Referenznorm EN 16805:2015. Die Erklarung
tber die Einhaltung der grundlegenden Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 fir diese PSA wurde von der neutralen und von Dritten benannten Stelle 0474
mit der Kennung RINA, mit Sitz in Via Corsica 12, 16128 Genua, ltalien, abgegeben. Die EU-
Konformitdtserklarung 2016/425 fiir diese PSA kann unter www.cressicom eingesehen
werden, BENUTZUNGSANWEISUNGEN: Bevor Sie ins Wasser gehen, (berprifen Sie die
korrekte Funktion der Bander und Verschliisse, die Undurchldssigkeit und den allgemeinen
Zustand des Produktes. Bei Bemerken von Fehlern oder sonstigem Versagen, bitte nicht
verwenden. Nie mit dem Gesicht in Richtung Wasser springen und vermeiden Sie jeglichen
direkten Stoss: dies kénnte die Scheibe, aus tempert Glas, der Maske kaputt machen und
Sie moglicherweise verletzen. Dieses Produkt ist dazu hergestellt, die Augen des Benutzers
gegen direkten Kontakt mit dem Wasser wahrend des Tauchens zu schiitzen. PFLEGE: Nach
jedem Tauchen miissen Sie das Produkt komplett mit frischem Wasser spiilen. Verwenden
Sie keine mineralhaltigen Losemittel oder Waschmittel, die Alkohol oder Kohlenwasserstoff
enthalten. Falls die Maske anlauft, reiben sie den inneren Teil des Glases energisch mit einem
Antibeschlagmittel ein und spiilen Sie mit frischem Wasser aus. Schiitzen Sie die Maske vor
Hitze und vermeiden Sie langes Liegen im Sonnenlicht. Die 2016/425 EU-Konformitatserklarung
dieser PSA ist auf der Website www.cressi.com verfiigbar. INTERNATIONALE GARANTIE VON
CRESSI:  Cressi garantiert gemaR den geltenden Richtlinien, dass seine Produkte frei von
Konformitatsmangeln und Funktionsstorungen sind. Um seinen Kunden und Verbrauchern
einen besseren Service zu bieten und die Effizienz und Qualitat seiner Produktionsprozesse
zu bestatigen, hat Cressi beschlossen, die Bedingungen der oben genannten Garantie wie
folgt zu erweitern: Fur dieses Produkt gilt eine Garantie von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum
(fur Verleih oder Unterrichtszwecke: 12 Monate auf die ordnungsgemaRe Funktion und 24
Monate auf Konformitatsmangel). Ausnahmen: Die Garantie deckt nicht ab: Schaden, die
durch unsachgemaRen Gebrauch der Ausriistung, durch Modifikationen, Nachlassigkeit oder
schlechte Wartung entstehen, VerschleiBteile, Schaden durch Kratzer an der/den Linse(n),
Abrieb oder durch Chemikalien (einschlielich Chlor), alle Schaden durch Sonneneinstrahlung,
StoRe oder normale Abnutzung,

"} INDONESIAN EN 16805:2015

PERHATIAN! C€
Sebelum menggunakan masker selam Cressi-sub bawah air Anda, harap baca dengan
saksama petunjuk berikut ini.

INFORMASI UMUM: Alat pelindung diri (APD) Kategori 1 ini dirancang untuk melindungi
mata penyelam dari kontak langsung dengan air. Masker ini memenuhi spesifikasi dan
persyaratan keselamatan penting yang diberlakukan oleh Peraturan Uni Eropa 2016/425
tentang alat pelindung diri. Oleh karena itu, masker Cressi Sub untuk penggunaan di bawah
air memenuhi persyaratan keselamatan penting yang diberlakukan oleh Peraturan UE
2016/425, dan memiliki tanda € € , serta standar referensi EN 16805:2015. Pernyataan
kepatuhan terhadap persyaratan keselamatan esensial dari Peraturan (EU) 2016/425 untuk
APD ini dilakukan oleh badan yang diberitahukan oleh pihak netral dan pihak ketiga 0474,
vang mengidentifikasi RINA, dengan kantor di via Corsica 12, 16128 Genova ltalia. Deklarasi
Kesesuaian UE 2016/425 untuk APD ini dapat dilihat di www.cressi.com.

PETUNJUK PENGGUNAAN: Sebelum masuk ke dalam air, periksa fungsi tali dan gesper
vang benar, kedap air, dan kondisi produk secara umum. Jangan gunakan jika Anda
menemukan adanya kesalahan atau kerusakan. Jangan pernah melompat atau terjun
dengan wajah menghadap ke air dan hindari benturan langsung dengan air: hal ini dapat
merusak dan bahkan memecahkan kaca pelindung dan mungkin melukai Anda. Produk ini
dibuat untuk melindungi mata pengguna dari kontak langsung dengan air hanya selama
perendaman. PEMELIHARAAN: Anda harus membilas produk sepenuhnya dengan air
bersih setelah setiap kali pencelupan. Jangan gunakan pelarut atau produk deterjen yang
mengandung alkohol atau hidrokarbon. Jika masker cenderung menodai, gosok bagian
dalam kaca dengan penuh semangat dengan demister dan bilas sepenuhnya dengan air
bersih. Jauhkan masker dari sumber panas dan hindari paparan sinar matahari dalam
waktu lama. Deklarasi kesesuaian APD ini dengan EU 2016/425 tersedia di situs web
www.cressicom. GARANSI INTERNASIONAL CRESSI: Cressi, sesuai dengan peraturan
vang berlaku, menjamin produknya terhadap cacat kesesuaian dan cacat fungsi. Untuk
memberikan layanan yang lebih baik kepada pelanggan dan konsumennya serta untuk
menegaskan efisiensi dan kualitas proses produksinya, Cressi telah memutuskan untuk
memperpanjang syarat garansi tersebut sebagai berikut: produk ini dijamin selama dua
(2) tahun sejak tanggal pembelian (untuk penyewaan atau penggunaan pendidikan: 12
bulan untuk fungsi yang baik dan 24 bulan untuk cacat kesesuaian). Kecuali: garansi
tidak mencakup: kerusakan akibat penggunaan yang tidak tepat, modifikasi, kelalaian,
atau pemeliharaan yang buruk, bagian-bagian yang aus, kerusakan akibat goresan pada
lensa, abrasi, atau bahan kimia (termasuk klorin), semua kerusakan akibat paparan sinar
matahari, benturan, atau penggunaan dan keausan normal.

TRl SLOVENSCINA EN 16805:2015

POZOR! €
Pred uporabo podvodne potapliaske maske Cressi-sub natancno preberite naslednja
navodila.

SPLOSNE INFORMACIJE: Ta osebna zastitna oprema kategorije 1 je bila zasnovana za
zascito oci potapljaca pred neposrednim stikom z vodo. Izpolnjuje specifikacije in bistvene
varnostne zahteve iz Uredbe EU 2016/425 o osebni zascitni opremi. Maske Cressi Sub za
podvodno uporabo zato izpolnjujejo bistvene varnostne zahteve, ki jih nalaga Uredba EU
2016/425, in imajo oznako C € ter referen¢ni standard EN 16805:2015. Izjavo o skladnosti
z bistvenimi varnostnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425 za to osebno varovalno
opremo je podal nevtralni priglaseni organ in tretja stran 0474, ki je identificiral RINA, s
sedezem na via Corsica 12, 16128 Genova ltalija. Izjavo o skladnosti EU 2016/425 za to
osebno varovalno opremo si lahko ogledate na spletni strani www.cressi.com.

NAVODILA ZA UPORABO: Pred vstopom v vodo preverite pravilno delovanje trakov in
zaponk, neprepustnost in splosno stanie izdelka. Ce opazite kakréno koli napako ali okvaro,
ga ne uporabljajte. Nikoli ne skacite ali se potapljajte z obrazom proti vodi in se izogibajte
celnim udarcem z njo: to lahko pokvari ali celo razbije kaljeno steklo maske in vas morda
poskoduije. Izdelek je izdelan za zascito uporabnikovih oci pred neposrednim stikom z
vodo izkljuéno med potapljanjem.

VZDRZEVANJE: Po vsakem potoplienju morate izdelek popolnoma sprati s svezo vodo. Ne
uporabljajte topil ali ¢istilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol ali ogljikovodike. Ce se maska
obarva, notraniji del stekla energicno zdrgnite z razmascevalnikom in v celoti sperite s svezo
vodo. Masko hranite stran od toplotnih Sokov in se izogibajte dolgotrajni izpostavljenosti
soncni svetlobi. Izjava EU 2016/425 o skladnosti te osebne varovalne opreme je na voljo na
spletni strani www.cressi.com.

MEDNARODNA GARANCIJA CRESSI: Cressi v skladu z veljavnimi direktivami zagotavlja
garancijo za svoje izdelke v primeru napak v skladnosti in napak v delovaniu. Da bi svojim
strankam in potrosnikom ponudil boljSo storitev ter potrdil ucinkovitost in kakovost svojih
proizvodnih procesov, se je odlocil podaljSati pogoje zgoraj navedene garancije na nasledniji
natin: za ta izdelek velja garancija dve (2) leti od datuma nakupa (za najem ali uporabo
v izobrazevalne namene: 12 mesecev za pravilno delovanije in 24 mesecev za napake v
skladnosti). Izieme: garancija ne krije: poskodb, ki so posledica nepravilne uporabe opreme,
sprememb, malomarnosti ali slabe vzdrzevanja, potrosnih delov, poskodb zaradi praske na
leci/lecah, odrgnin ali kemikalij (vkljucno s klorom), vseh poskodb zaradi izpostavljenosti
soncu, udarcev ali normalne uporabe in obrabe.

TN PYCCKUM EN 16805:2015

BHUMAHUE! C€

Mepep Mcnonb3oBaHMeM Macku Ans NOABOAHOTO MnaBaHus Cressi-sub BHUMaTenbHO
03HAKOMBTECh C NPUBEAEHHBIMU HIKE UHCTPYKLNSMU.

OBLUME CBEAEHUSA: 3To CpeAcTBO MHAMBMAyanbHOW 3awuTbl (CU3) Kateropuu 1
6bi10 pa3paboTaHo ANS 3aWMTbl rMa3 AaiiBepa OT MPSMOTO KOHTaKTa ¢ BOAOW. OHO
COOTBETCTBYET CreyuduKaLuaM N OTBEYAeT OCHOBHbIM TpeboBaHMAM Ge30macHoOCTH,
onpefieneHHbiM Pernamentom EC 2016/425 B OTHOWEHUM CPeACTB WHAMBUAYaNbHOM
3awmTel. Macku Cressi 4ns NOABOAHOMO MNaBaHWsi OTBEYAKT OCHOBHbIM TPeBGOBaHNAM
6e30nacHOCTH, ycTaHOBNEHHbIM PernamenTom EC 2016/425, 1 UMeloT MapKUpOBKY (€
, @ TaKkkKe COOTBETCTBYIOT cnpaBoyHoMy cTaHgapTy EN 16805:2015. MopaTteepxpaeHue
COOTBETCTBUSI OCHOBHbIM TpeGoBaHusaM GesonacHocTu PernamerTa (EC) 2016/425 ans
AaHHoro CU3 6biN0 BIMONHEHO HEMTPanbHbIM U CTOPOHHUM HOTUDULNPOBAHHBIM
opraHom 0474, upentuduumpytowmm RINA, ¢ odurcamm no agpecy via Corsica 12, 16128
Genova Italy. O3HakomMuTbCs ¢ [leknapaumeit CooTBETCTBUS CPeACTB UHAVBUAYANbHOM
3awmTel Hopmam EC 2016/425 MOXHO Ha caitTe www.cressi.com. YXOA: TMocne kaxaoro
NOrpyXeHUs PEKOMeH/YeTCsi ONONACKMBATL U3AeNne OBU/bHBIM KONMYECTBOM NPecHoi
Bofbl. He ucnonb3yiiTe pacTBOpWUTENW, CNMPTOCOAEPXKALME W YINEBOAOPOAHbIE
ounwatowme cpeactea. TEXHUYECKOE OBCAYXXUBAHME: Mpu YacTom 3anoTeBaHUn
MacKu 3HepPrMyHo NPOTPUTE BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb CTeKNa aHTW3anotesaTenem u
06U/IbHO OMOOCHUTE NPECHO BOAOM. MacKa JO/MKHa XPaHUTLCS B MECTe, YAaNEHHOM OT
VICTOYHWKOB TeMNa, He A0MyCKainTe ANUTENbHOMO BO3AENCTBIS Ha HEE CONMHEUHbIX Nyyel.
C 3asB/IeHMeM 0 COOTBETCTBUM HacTosiwero NC3 Eponelickum Mpasunam EU 2016/425
MOXHO 03HaKOMUTbCS Ha caitTe www.cressi.com MEXXAYHAPOHASl TAPAHTUS CRESSI:
B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWUMU ANpeKTMBaMM Cressi rapaHTUpyeT Ka4yecTBO CBOMX
NPOAYKTOB B OTHOWEHUM AeeKTOB COOTBETCTBUS U AeeKTOB (yHKUMOHNPOBAHNS.
YT06bI NPeANOKNTE CBOUM KIMEHTAM W NOTPEBUTENAM NYYLINIA CEPBUC U NOATBEPAUTL
3hheKTUBHOCTL 1 KayecTBO CBOWMX MPOM3BOACTBEHHBIX MPOLECCOB, KOMNaHUs pelnna
NPOANNTL CPOKM Bbll€yKa3aHHOW rapaHTUM Cefyownm 06pa3om: Ha AaHHbIN NMPOAYKT
NPefjoCTaBASETCS rapaHTUs CPOKOM Ha ABa (2) roga C [aTbl MOKyNKu (Ans npokata
1NN y4eB6HOTo UCMOoNb30BaHMA: 12 MeCsLeB Ha UCMPABHOCTL U 24 MecsLa Ha AedeKTbl
COOTBETCTBMS). VICKMIOYEHUs:: rapaHTUsi He pacnpoCTPaHseTCs Ha: MOBpPeXaeHus,
BO3HMKIWIME B  pe3ynbTaTe  HEHaAnexallero  WCnonb3oBaHMs  060pyaoBaHMs,
MOANMUKALUIA, HEBPEXHOCTU WAN HeHaj o obcny , 1

fleTann, MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE LApanuHaMu Ha AUH3aX, UCTUPaHUeM Wau
BO3/1/ICTBMEM XMMMYECKUX BELIeCTB (BK/I0Yasn X/10p), BCe MOBPEXAEHNs, Bbi3BaHHbIE
BO3/1e/ICTBMEM COTHEYHBIX Iy4elt, yjapamMu Ui HOPManbHbIM U3HOCOM.
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ATENTIE! €
Inainte de a utiliza masca Cressi-Sub, vd rugdm s cititi urmétoarele informatii
INFORMATII GENERALE: Acest echipament de protectie personala (EIP) de Categoria 1a
fost conceput pentru a proteja ochii scafandrului de contactul direct cu apa. indeplineste
specificatiile si cerintele esentiale de siguranta impuse de Regulamentul UE 2016/425
privind echipamentul individual de protectie. Mastile Cressi Sub pentru utilizare
subacvatica indeplinesc asadar cerintele esentiale de siguranta impuse de Regulamentul
UE 2016/425 si poartd marcajul € € , precum si standardul de referinta EN 16805:2015.
Declaratia de conformitate cu cerintele esentiale de siguranta ale Regulamentului
(UE) 2016/425 pentru acest EPI a fost efectuata de organismul notificat neutru si
tert 0474, identificand RINA, cu sediul in via Corsica 12, 16128 Genova ltalia. Declaratia
de Conformitate UE 2016/425 a acestui EIP este disponibild pe site-ul www.cressicom
MANUAL DE UTILIZARE: Inainte de a intra in apa, asigurati-vd de functionarea corect a
cataramelor si a curelelor si de starea generala de impermeabilitate a produsului. A nu se
utiliza in cazul in care deteriorarea sau disfunctionalitatea este detectata. Nu sariti cu fata
pe suprafata apei, pentru a evita o coliziune frontala, deoarece masca se poate deteriora
sau sparge vizorul securizat care poate produce accidentarea scafandrului. Produsul
este destinat pentru a proteja ochii scafandrului la contactul cu apa pe perioada utilizarii
sub apa. INTRETINERE: Se clateste masca hine cu apa dulce, dupa fiecare scufundare.
Nu folositi detergenti sau solventi care contin alcool si hidrocarburi. in cazul in care se
abureste masca puternic, lubrifiati interiorul lentilei cu solutie de dezaburire si apoi clatiti
bine cu apa dulce. A se pastra masca departe de caldura si de razele solare puternice.
Declaratia de conformitate UE 2016/425 a acestui EIP este disponibila pe site-ul www.
cressi.com GARANTIE INTERNATIONALA CRESSI: In conformitate cu directivele actuale,
Cressi garanteaza produsele sale impotriva defectelor de conformitate si defectiunilor.
Pentru a oferi un serviciu mai bun clientilor si consumatorilor sai si pentru a confirma
eficienta si calitatea proceselor sale de productie, a decis sa extinda termenii garantiei
de mai sus dupa cum urmeaza: acest produs este garantat timp de doi (2) ani de la data
achizitiei (pentruinchiriere sau utilizare in scopuri educationale: 12 luni pentru functionarea
corespunzatoare si 24 de luni pentru defecte de conformitate). Exceptii: garantia nu
acopera: daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare a echipamentului, modificari,
negliientd sau intretinere necorespunzatoare, piese consumabile, daune cauzate de
zgarieturi pe lentile, abraziuni sau substante chimice (inclusiv clor), toate daunele cauzate
de expunerea la soare, socuri sau uzura normala.
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FIGYELEM!: ce€
A Cressi-sub buvarmaszk hasznalata elétt kérem olvassa el figyelmesen a kovetkezd
tajekoztatot.

ALTALANOS INFORMACIOK:

Ezen 1. kategoriaju személyi védéfelszerelés (PPE) feladata a bavar szemének védelme
a vizzel valo kozvetlen érintkezéstol. Az megfelel a 2016/425/EU rendelet altal
személyi védofelszerelésekre vonatkozoan eldirt elirasoknak és alapveté biztonsagi
kévetelményeknek. A viz alatti hasznalatra szant Cressi Sub maszkok ezért megfelelnek
az EU 2016/425 rendelet altal eldirt alapvet biztonsagi kovetelményeknek és viselik a
C€ -jelglést, valamint kielégitik az EN 16805:2015 referenciaszabvanyt. Az (EU) 2016/425
rendelet alapvetd hiztonsagi kévetelményeinek valo megfelelésrél szolo nyilatkozatot
erre az egyéni véddeszkozre vonatkozdan a semleges és harmadik fél altal bejelentett
0474-es szamu, RINA-t azonositd bejelentett szervezet végezte el, amelynek irodai a
Via Corsica 12, 16128 Genova Olaszorszagban talalhatok. A személyi védéfelszerelésre
vonatkozd EU 2016/425 megfeleloségi nyilatkozat megtekintheté a www.cressicom
weboldalon. HASZNALATI UTASITAS: Vizbeszllas elétt gyézédion meg a csatok és a
pant helyes miikddéseérol, a termék vizhatlansagarol és altalanos allapotarol. Ne hasznalja,
ha sértilést vagy hibas mukodést észlel. Ne ugorjon arccal a viztikor felé, keriilie el a
frontdlis becsapodast, mert ettdl a maszk tonkremehet, akar eltorhet a hokezelt tveg, ami
megsértheti a buvart. A termék arra valo, hogy védje a bivar szemét a kozvetlen vizzel valo
érintkezéstdl, a meriilés idétartama alatt. KARBANTARTAS: Oblitse le a maszkot alaposan
édes vizzel, minden meriilés utan. Ne hasznaljon olddszert vagy alkohol és szénhidrogén
tartalmu tisztitdszereket. Ha a maszk beparasodna, erételjesen kenje be a lencsék bels6 oldalat
parasodasgatlo szerrel, majd oblitse le alaposan édes vizzel. Tartsa tavol a maszkot hétél és
er6s napsugarzastol. A PPE-nek az EU 2016/425 sz rendeletének torténd megfeleldségével
kapcsolatos nyilatkozat a www.cressi.com webhelyen talalhato CRESSI NEMZETKOZI GYARTOI
Annak érdekében, hogy Ugyfeleinek és fogyasztdinak jobb szolgaltatast nyuijtson, valamint
gyartasi folyamatainak hatékonysagat és mindsegét megerdsitse, a vallalat tgy dontott,
hogy a fenti garancia feltételeit az alabbiak szerint kiterjeszti: a termékre a vasarlas napjatol
szamitott két (2) év garancia vonatkozik (bérleti vagy oktatasi céld hasznalat eseten: 12 honap
a megfeleld mikddesre és 24 honap a megfeleldseégi hibakra). Kivételek: a garancia nem terjed
ki a kévetkezokre: a berendezés helytelen hasznalatabol, médositasokbol, gondatlansaghol
vagy nem megfelel6 karbantartashol ered karok, a kopo alkatrészek, a lencsén/lencséken
keletkezett karcolasok, kopasok vagy vegyi anyagok (beleértve a kldrt) okozta karok, valamint a
napfénynek valo kitettség, Utések vagy a normal elhasznalddas okozta 6sszes kar.
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YBATA! (€3
lepen BUKOPUCTaHHSM NIABOAHOI Macku Ang Aaifeikry Cressi-sub, Byab nacka, yBaxHo npouutaiiTe
HacTynHi iHCTpykuii. 3ATANIBHA IHOOPMALYISE: Lieit 3aci6 iHavsinyansoro saxvcty (313) kareropii 1
6yB PO3p0BAEHMil ANs 3aX1CTy 04eit AaViBepa Bif NPAMOro KOHTAKTY 3 BOAOID. BiH BIANOBIAAE TEXHIUHMM
XapaKTepucTvkaM Ta OCHOBHUM BAMOraM Geaneki, BCTaHosneHum PernamentoM EC 2016/425 wiono
3aco6is iHauBinyanbHoro 3axucty. Mackw Cressi Sub Ang MiABOAHOTO BMKOPUCTAHHS BIANOBiZakTH
OCHOBHUM BUMOraM Be3nekw, BeTarosnenuM Pernamentom EC 2016/425, i Maiots Mapkysanrs C €, a
TaKOX NocunaxHs Ha ctanaapt EN 16805:2015. 3asBa npo BiANOBIAHICTb OCHOBHUM BMOraM 6Geanekn
Pernameny (EC) 2016/425 ang uboro 3I3 Byna BUKOHaHa HEATPANbHUM Ta HE3aNEXHIUM HOTUOIKOBaHUM
opraHom 0474, wo ineHtndikye RINA, 3 odicamn 3a appecoro via Corsica 12, 16128 Genova Italy.
[leknapauito sinnosigHocti €C 2016/425 ana uporo 3I3 MOXHa NepernaHyTH 3a afpecoi WWw.cress.
com. IHCTPYKLIS| 3 BUKOPUCTAHHS: Mepen Tum, Sk 3aHyputics y BOAY, NepesipTe MPaBUMbHICTb
(YHKLIOHYBaHHS PEMEHIB | NPAXOK, BOMOHENPOHVKHICTb i 3aranbHuii cTa Bupoby. He BUKopucToByitTe
1010, 9KWO BM noMiTunu Byap-gKi HecnpasHOCTi abo nopylwexks B pobori. Hikonn He crpubaiite
i He nipHaiite 0BAM4YsM y BOY i YHYKaiiTe Byab-sIkiX NPAMYX YAAPIB NO Hiik: Le MOXe NOLKOAUTH i
HaBITb PO3OUTM 3arapToBaHe CKNO MaCKy i, MOXNMBO, TPaBMyBaTh Bac. Bupib BuroToBneHu ans
33XMCTy 0Yeil KOpUCTYBaYa Bifl NPAMOTO KOHTAKTY 3 BOAOK BUKMOYHO i Yac 3aHypenHs. TEXHIYHE
OBCNYFOBYBAHHS: Micns KOXHOrO 3aHypeHHs NPORYKT CAif PeTenbHo NPOMMTH MpicHoio Book. He
BKOPUCTOBYIATE PO3YMHHIKI a0 MUIOUi 33C06H, LLIO MICTATb CRMPT abo ByrnesoaHi. FKLL0 Macka Mag
TEHAEHLiI0 A0 NOTEMHIHHS, eHepriiiHo NPOTPITb BHYTPILLHIO YaCTUHY Ckna 3acobom Ang 3anobiraHHs
33N0TiBaHHIO Ta PeTenbHo NPOMMiTe MpicHOK BOAO. TpuMaiiTe Macky mofani Bin fxepen Tenna i
YHUKalTe TPMBANOr0 BNAMBY COHSYHOO CBiTAa. [leknapaLis npo signosigHicTs uboro 313 sumoram EC
2016/425 pocTynHa Ha Be6-CaiiTi www.cressi.com.

MDKHAPOZIHA TAPAHTISl CRESSI: BinnoBinHO 40 YMHHUX AUPEKTVB KOMNaHis Cressi Hafae rapanTito
Ha CBOK MPOAYKLIO OO HEBIANOBIHOCTI BUMOraM Ta HECnpaBHOCTEM. 3 METOK HafaHHA KPaLLOro
cepaicy CBOIM KMiEHTaM Ta CMIOXUBAYaM, @ Takox AN NIATBEPMKEHHs edeKTMBHOCTI Ta SKOCTI CBOIX
BMPOGHMYMX NpOLiECiB, KOMNaHis BUpiWMNG NPOJOBXMTA TepMiH Al BMLIE3a3HAYEHO rapaHTii
HACTYMHUM YMHOM: Ha LIl BUDI6 HallaeTbCA rapaTia TepMiHOM Ha 18a (2) pokv 3 naTn npuaGanHa
(mn9 opeHan b0 BUKODUCTAHHS B HABYANbHUX Linax: 12 MICALIB Ha HanexHe QYHKUIOHyBaHHS Ta 24
MiCAL Ha 1eDEKTU BIINOBIIHOCTI). BUHATKY: TapaHTIA He NOLUMPIOETBCA Ha: MOLIKOMKEHHS, LLIO BUHUKIN
BHACMiAOK HENPaBUNLHOTO BUKOPUCTaHHS 0BNaAHaHHS, MC i, HepbanocTi abo HeHanexworo
06CNyroByBaHHs; BUTPATHi Matepian; MOLKOMKEHHs BHACAIAOK NMOAPSMMH Ha NiH3aX, CTUPaHHs abo
BIMBY XIMIYHUX PEUOBUH (BKIOUHO 3 XNIOPOM); YCi MOLUKOZKEHHS BHACTILOK BIAMBY COHSUHOMO CBITN,
yrapis abo 314aitHOro 3Hocy.
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MPOZOXH! C€
Mpiv xpnaipotroingete Ty utroPpuxia paoka karaduang Cressi-sub, dIOBACTE TPOCEKTIKA
TIg akohouBeg odnyieg. FENIKEZ MAHPO®OPIEZ: Autog o €§OTTAIOHOG  TOMIKAG
TrpoaTaaiag (MAI) karnyopiag 1 oxedIGOTNKE yia va TTPOCTaTEUEl Ta UATIX TOU BUTN OTTd
TV dpETN ETAQH HE TO VePO.  |KavoTTolEi TI TTPOdIaYPAPEG Kal TIG BOOIKEG QTTQITATEIG
aopaheiag ou emBaAovral amd Tov kavoviopod EE 2016/425 axetikd pe Tov e§omAiopo
QTOUIKAG TTPOCTaCING. XUVETTWG, Ol paokeg Cressi Sub yia utroBpUxia Xprion TAnpouv Tig
Baoikég amaimioelg aogpaleiag Tou emBalovtal amd Tov Kavoviopd EE 2016/425 kai
oepouv T ofpavan, C €, KaBuwg Kai To TpoTuTTo avagopag EN 16805:2015. H drAwaon
OUHPOPQWONG HE TIG BACIKEG aTTaITAOEIG aoaAeiag Tou kavoviapoU (EE) 2016/425 yia To
guykekpipévo MATT TTpaypaToTroIBnke aTrd Tov OUSETEPO Kal KOIVOTTOINKEVO opyaviopo 0474,
Tou Tautotoiei TNV RINA, pe ypageia ot via Corsica 12, 16128 Genova ltaly. H diAwan
auppopewang EE 2016/425 yia auto To MAM ptropei va avagnrnBei an Sieubuvan www.
cressi.com. OAHIIEZ XP'HIHZ: Mpiv pmeite aTo vepo, eAEyETe T owaTh Asitoupyia Twv
IHAVTWV Kal TWV ayKpAgwy, TNV adIammépaaTn Kal TN YEVIKN KAtaaTaan Tou mpoioviog. Mnv
TO XPNOIHOTTOIEITE AV TrapaTnproeTe otroladnTrote BAARN i duoAemoupyia. Moté pnv TdaTe
1) BOUTATE e TO TTPOTWTTO TTPOG TO VEPO KAl ATTOQUYETE OTTOIGBATIOTE PETWTTIKK TUYKPOUan
pe auTiv: autd Ba prropoude va XaAdoel 1} akOpa Kal va aTrdael To OkANpUpévo YUaAi Tng
pAaoKag Kal EVOEXOPEVWG VO 0ag TPaUUaTioel.  To TTPoIOV €ival KATAOKEUATUEVO yia val
TIPOCTATEVE TO YATIO TOU XPAATN ATTO TNV GHEDT) ETTAQN HE TO VEPO HOVO KaT TN SIGPKEIR TNG
BuBiong. ZYNTHPHZH: O©a mpémel va EemAévete TApwg 1O TTPOIOV e KaBapO vePO PETA
ammo kaBe epBarTian. Mnv xpnaipoTrolgite SIGAUTEG 1} ATTOPPUTIAVTIKA TTOU TTEPIEXOUV OAKOOAN
1) UdpOYOVAVBPOKEG. € TIEPITITWAN TTOU N PAaKa Teivel va apaupweei, TPiYTe SUVAPIKE TO
£0WTEPIKO PEPOG TOU YUOAIOU PE Eva amoopunTIKO Kol SETAUVETE TARPWG He KaBapod vepo.
KpariaTe Tn paoka pakpid atmo Beppika KUPATA Kal aTroQUYETE T MaKpd £kBEan aTo NAIKO
Qwg. H drnAwan ouppopewang EE 2016/425 autou Tou MAT eival Siabéaipn aTov 10TOTOTIO
www.cressi.com. AIEONHZ EFTYHEIH CRESSI: ZUpguwva pe Tig 10XU0UTEG 0dnyieg, N
Cressi gyyudral Ta TPOIOVTA TNG £vavTl EAATTWHATWY CUPUOPOWANG Kal SUCAEITOUPYIWV.
MpOKEIJEVOU VO TIPOTPEPEI KAAUTEPN EEUTINPETNON OTOUG TIEAATES KAl TOUG KATAVAAWTEG TNG
Kol va ETIRERAITEN TNV ATTOTEAETHATIKOTATA Kl TV TTOIOTNTA TWV SIAdIKAGIWY Tapaywyng
NG, OTTOQACIOE Va ETTEKTEIVEI TOUG OPOUG TNG TTAPATIAVW €YYUNONG WG €§AG: TO TTPOidV
autd KaAUTITETaI aTTd €yyunon U0 (2) €TV amo TV nuepopnvia ayopdg (via evoikiaon
1 ekTTaIdeUTIKA Xpron: 12 prveg yia owath Aeimoupyia kai 24 prveg yia eAatTwpara
auUPPoPeWanG). ESaipéaeig: n eyyUnan dev KAAUTITEL: {nHIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO KOKH
XPrion Tou e§0TTAIGHOU, TPOTTOTIOINTEIG, ApEAEIT ) KaKr OUVTAPNAN, avaAwalpa eEapTApaTa,
{nuIEG AOyw yPOTOOUVIWY OTOUG QaKoUg, eKBOPEG I XNUIKG (gupTrepIAapBavopévou Tou
XAwpiou), 6Aeg TIg {npiEg Adyw ékBeang aTov RAI0, KPoUANG 1 UTIOAOYIKNG POOPAS.
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UWAGA!

Przed uzyciem maski podwodnej Cressi-sub, nalezy zapoznac sie doktadnie z niniejszymi
instrukcjami. INFORMACJE OGOLNE:  Niniejszy $rodek ochrony indywidualnej (PPE)
kategorii 1 zostat opracowany w celu ochrony oczu nurka przed bezposrednim kontaktem
z woda. Spetnia specyfikacje i podstawowe wymagania bezpieczeristwa natozone przez
Rozporzadzenie UE 2016/425 dotyczace srodkéw ochrony indywidualnej. Maski podwodne
Cressi do uzytku pod woda spetniaja zatem zasadnicze wymagania bezpieczenstwa natozone
przez Rozporzadzenie UE 2016/425. Posiadaja one rowniez znak C € oraz sa zgodne z
norma referencyjng EN 16805:2015. Deklaracja zgodnosci z zasadniczymi wymaganiami
bezpieczenstwa Rozporzadzenia (UE) 2016/425 dla tych SO zostata wykonana przez neutralng
i zewnetrzna jednostke notyfikowana 0474, identyfikujaca RINA, z siedziba przy via Corsica
12, 16128 Genova, Wtochy. Deklaracja zgodnosci UE 2016/425 dla niniejszego SOI dostepna
jest na stronie: www.cressicom. INSTRUKCJA UZYCIA: Przed wejsciem do wody, nalezy
sprawdzi¢ czy sprzaczki i pasek dziataja prawidtowo oraz zweryfikowac nieprzemakalnos¢
i stan ogolny produktu. Nie wolno nigdy zanurzac sie pod wode z twarza zwrécong w
strone wody i nalezy unikac jakiegokolwiek kontaktu czotowego z woda, gdyz kontakt ten
mogtby uszkodzic lub nawet rozbi¢ hartowane szkto maski, bedace w stanie zrani¢ nurka.
Niniejszy produkt zostat stworzony w celu ochrony oczu przed bezposrednim kontaktem z
woda wytacznie podczas uzytku pod woda. KONSERWACJA: Po kazdym zanurzeniu zaleca
sie obfite optukanie produktu stodka woda. Nie nalezy uzywac rozpuszczalnikow ani innych
produktow oczyszczajacych zawierajacych alkohol oraz weglowodory. W wypadku gdy maska
wykazataby sktonnos¢ do zaparowania, nalezy energicznie przetrze¢ wewnetrzng czesc szkiet
przy uzytku substancii odparowujacej i optukac ja obficie stodka woda. Nalezy przechowywac
maske z dala od zrédet ciepta i unika¢ zbytniego jej nastonecznienia. Deklaracja zgodnosci
niniejszego PPE z dyrektywa UE 2016/425 jest dostepna na stronie internetowej www.cressi.
com MIEDZYNARODOWA GWARANCJA CRESSI: Zgodnie z obowiazujacymi dyrektywamifirma
Cressi udziela gwarancji na swoje produkty w przypadku wad zgodnosci i wad funkcjonalnych.
Aby zapewnic lepsza obstuge swoich klientow i konsumentéw oraz potwierdzi¢ wydajnosc
i jakos¢ swoich proceséw produkcyjnych, firma postanowita przedtuzy¢ warunki powyzszej
gwarancji w nastepujacy sposob: niniejszy produkt jest objety gwarancia przez dwa (2) lata
od daty zakupu (w przypadku wypozyczenia lub wykorzystania do celow dydaktycznych:
12 miesiecy na prawidtowe dziatanie i 24 miesiace na wady zgodnosci). Wyjatki: gwarancja
nie obejmuje: uszkodzen wynikajacych z niewtasciwego uzytkowania sprzetu, modyfikacji,
zaniedban lub niewtasciwej konserwacji, czesci zuzywajacych sie, uszkodzen spowodowanych
zarysowaniami soczewki/soczewek, otarciami lub dziataniem $rodkéw chemicznych (w tym
chloru), wszelkich uszkodzer spowodowanych ekspozycja na swiatto stoneczne, wstrzasami
lub normalnym uzytkowaniem i zuzyciem.

L3 TURKCE EN 16805:2015

DIKKAT! €
Cressi-sub su alti maskenizi kullanmadan énce asagidaki kullanim talimatlarini dikkatlice
okuyunuz. GENEL BILGILER: Bu Kategori 1kisisel koruyucu ekipman (KKE) dalgicin gdzlerini
dogrudan suyla temas etmekten koruyacak sekilde tasarlanmistir. Kisisel koruyucu
ekipmana yonelik AB 2016/425 Diizenlemesinin zorunlu kildig teknik ézelliklere ve temel
emnivet gerekliliklerine uyar. Cressi Sub maskeleri su altinda kullanima yoneliktir ve bu
nedenle AB 2016/425 Diizenlemesinin zorunlu kildigi temel emniyet gerekliliklerine uyar
ve ayni zamanda AB 16805:2015 referans standardi uyarinca (€ isareti tasi. Bu KKD
icin 2016/425 sayili Yonetmeligin (AB) temel giivenlik gerekliliklerine uygunluk beyani, Via
Corsica 12, 16128 Genova italyada ofisleri bulunan RINAyI tanimlayan Tarafsiz ve {iglincii
taraf onaylanmis kurulus 0474 tarafindan gerceklestiritmistir. Bu KKE ilgili AB 2016/425
Uygunluk Beyani www.cressi.com adresinden gorintiilenebili. KULLANIM TALIMATLARI:
Suya girmeden once, tokalar ile kemerin dogru sekilde calistigindan, tiriintin su gecirmez
6zelliginden ve genel durumundan emin olunuz. Yanls calismaya bagli olarak ortaya
cikan kusurlari farketmeniz halinde Griinti kullanmayiniz. Hicbir sekilde yiiziiniiz suya
doniik vaziyette suya atlamayiniz ve maske ile 6nden gelebilecek her tiirli carpmadan
kacininiz, sayet bu durum maskenin temperli camina zarar verebilecegi gibi ayni zamanda
temperli cami kirabilir ve bu da dalgicin yaralanmasina sebep verebilir. Bu tiriin, yalnizca
dalma sirasinda kullanilmak tizere ve dalgicin gozlerinin su ile dogrudan temas etmesini
6nlemek amaciyla tasarlanmistir. BAKIM: Her dalma isleminin ardindan Grlindi tatli su ile
iyice durulamanizi tavsiye ederiz. Solvent veya alkol veya hidrokarbiir iceren temizleyici
maddeler kullanmayiniz. Maske caminda bugulanma meydana gelirse kristalin ic yiizeyini
bugu giderici ile iyice temizleyiniz ve tatli su ile iyice durulayiniz. Maskevi isi kaynaklarindan
uzak verlerde muhafaza ediniz ve Gr(iniin uzun stre glines 1sigl altinda tutmayiniz. Bu
PPE'nin EU 2016/425 uygunluk beyani www.cressi.com web sitesinde mevcuttur

CRESSI ULUSLARARASI GARANTISI: Viiriirliikteki yonetmeliklere uygun olarak, Cressi
Grlnlerini uygunluk kusurlari ve arizalara karsi garanti altina almaktadir. Misterilerine ve
tiiketicilerine daha iyi hizmet sunmak ve tretim stireclerinin verimliligini ve kalitesini teyit
etmek amaciyla, yukaridaki garanti sartlarini asagdaki sekilde genisletmeye karar vermistir:
bu Griin, satin alma tarihinden itibaren iki (2) yil stireyle garantilidir (kiralama veya egitim
amacli kullanim icin: diizgtin calisma acisindan 12 ay ve uygunluk kusurlari acisindan 24
ay). lstisnalar: Garanti, ekipmanin vanlis kullanimi, modifikasyonlar, ihmal veya vetersiz
bakimdan kaynaklanan hasarlari, sarf malzemelerini, lenslerdeki cizikler, asinmalar veya
kimyasallardan (klor dahil) kaynaklanan hasarlar, giinese maruz kalma, darbe veya normal
asinma ve yipranmadan kaynaklanan tiim hasarlari kapsamaz.

:{cf] Bbarapckn EN 16805:2015

BHUMAHUE! q3
MIPEQIV [IA V3TION3BATE BALLATA NOTIBOAHA MACKA 3A TMYPKAHE CRESSI-SUB, MONIS, MPOUETETE
BHVVATENHO CTIENHUTE WHCTPYKLVA. OBILA MHOOPMAUMS: TOBA NAYHO MPETAGHO
CPE[ICTBO (TNC) OT KATEFOPUS 1 E MPEAHASHAYEHO [IA MPEANABA OHMTE HA BOJOMASTE
OT MPSIK KOHTAKT C BOIATA. TO OTFOBAPA HA CIELIVIOUKALIMATE 1t OCHOBHITE WSVCKBAHIS:
34 BEBOMACHOCT, HATIOEHI OT PEFTAMEHT 20161425 HA EC OTHOCHO JWYHITE MPEANASHI
CPE[ICTBA. BOOMASHUTE MACKA CRESSI SUB OTFOBAPSIT HA OCHOBHATE W3YCKBAHYA 3A
BEONACHOCT, HATIOKEHI OT PETIAMEHT 2016/425 HA EC, Y HOCAT MAPKAPOBKATA C € ¥
PEOEPEHTHYA CTAHIAPT EN 16805:2015. [IEKTAPALATA 3A CEOTBETCTBYE ChC CHUECTBEHUTE
WMCKBAHIAS! 3A BEBOMACHOCT HA PETTIAMEHT (EC) 20161425 3A TOBA fINC E U3BLPUIEHA OT
HEYTPATIHA HOTUOVLIVIPAH OPTAH Y TPETA CTPAHA 0474, WJEHTVQULIPALL RINA, CHC CEJATVLIE
VIA CORSICA 12, 16128 GENOVA ITALY. EC JEEKTTAPALISTA 3A CHOTBETCTBYE 20161425 3A TOBA fINC
MOXE [IA BbfIE HAMEPEHA HA ATIPEC WWW.CRESSI.COM. MHCTPYKLIMM 3A YIOTPEBA: MIPELA A
BNIESETE BbB BOJATA, MPOBEPETE MPABITHOTO OYHKLIMOHVPAHE HA KAVLLITE 11 KATAPAMMTE,
HEMPOMYCKIBOCTTA W OBILOTO CHLCTOSIHME HA MPORYKTA. HE O W3TON3BAMTE, AKO
SABENEXVTE HAKAKBA TOBPENA UV HEMMPABHOCT. HUKOTA HE CKAYAVATE WM CE NOTANAATE
C TVLIE KbM BOTATA ¥ U3BSITBAVITE BCSKAKDS [MPEKTEH YIAP C HES: TOBA MOXKE [IA MOBPEIVA
WV [JOPY CHYIIA 3AKATIEHOTO CTBKIIO HA MACKATA ¥ EBEHTYATHO 1A B HAPAHM. MPOLYKTBT
E MPOV3BENEH A MPENMA3BA OUMTE HA MOTPEBUTENS OT [MPEKTEH KOHTAKT C BOJATA
CAMO 110 BPEME HA NOTATISHE. MOALPLXKA: CIIEN BCAKO MOTAMIAHE TPSBBA 1A UBMNAKHETE
MPONYKTA OBUTHO C MPACHA BOJA. HE W3MION3BAVITE PASTBOPUTENM MW MOMVCTBALLM
MIPONYKTY, CTBPKALLI ATIKOXON VW BLITIEBOTOPOMA. AKO MACKATA UMA CKIOHHOCT fIA
CE 3AMBITIBA, EHEPTUYHO PASTPWATE BBTPELIHATA YACT HA CTBKTIOTO C MIPEMAPAT MPOTVB
SAMBITIIBAHE 11 V3TIAKHETE OBITIHO C MPACHA BOJIA. [IPLXTE MACKATA JATIEY OT M3TOUHMLA
HA TOMMAHA M USBSTBAVTE NPOILIKVTENHO U3NATAHE HA CTTbHUEBA CBETIIAHA. [EKTAPALAATA
3A CLOTBETCTBUE HA EC 2016/425 3A TOBA NC E HATVUHA HA YEECA/TA WWW.CRESSI.COM
MEXOYHAPOLHA FAPAHLMSI HA CRESS: B CHLOTBETCTBME C [EVCTBAIMTE [/PEKTVBI,
CRESSI MPELIOCTABA FAPAHLS 3A CBOWITE MPORYKTU CPELLY [EQEKTIA B CBOTBETCTBUETO
Y HEM3TIPABHOCTU. C LIEN [IA TIPEMIONY MO-10BPO OBCTYXBAHE HA CBOWTE KIVEHT M
NOTPEBATENN 11 A NOTBLPOM EGEKTVBHOCTTA M KAYECTBOTO HA MPOW3BOACTBEHATE CY
MPOLIECK, KOMTAHISITA E PEWTA fIA YITHDKIA CPOKA HA TOPEMOCOYEHATA FAPAHLIVA, KAKTO
CPEBA: TO31 MPOYKT E TAPAHTUPAH 3A CPOK OT [IBE (2) FOVHY OT JATATA HA MOKYTIKATA
(3A HAEM WA OBPA3OBATENHA YIOTPEBA: 12 MECELIA 3A MPABTHO OYHKLMOHVPAHE U 24
MECELA 3A IEOEKTV B CBOTBETCTBHETO). M3KTIOUEHMS: TAPAHLIATA HE TOKPYBA: TTOBPELM,
PESYATAT OT HETMPABVTHA YNIOTPEBA HA OBOPYIIBAHETO, MOJVIOUKALWMY, HEBPEXHOCT WA
NIOLUA NOZAPBXKA, 3HOCBALLY CE YACTH, TTOBPEAW, MLMKALLIY CE HA JPACKOT/HIA 11O NEILMTE,
W3HOCBAHE VA XVIVKATA (BKTIOYATENHO XTOP), BC/YKA TIOBPEAIV, [TbDKALLIM CE HA 3NATAHE
HA CITBHLIE, YAAPY WA HOPMATIHO V3HOCBAHE.

(5 EESTI EN 16805:2015

TAHELEPANU! C€
Enne Cressi-sub veealuse sukeldumisprillide kasutamist lugege palun hoolikalt jargmisi
juhiseid. ULDINE TEAVE: See 1. kategooria isikukaitsevahend (PPE) on méeldud sukeldaja
silmade kaitsmiseks otsese veekontakti eest. See vastab isikukaitsevahenditele
kehtestatud ELi mdaruse 2016/425 spetsifikatsioonidele ja olulistele ohutusnouetele.
Cressi Sub veealused maskid vastavad seega ELi madruses 2016/425 satestatud olulistele
ohutusnduetele ja kannavad C € -mérgist ning vitavad standardile EN 16805:2015.
Kéesoleva isikukaitsevahendi vastavuse deklaratsioon maaruse (EL) 2016/425 olulistele
ohutusnduetele on koostatud neutraalse ja kolmanda osapoole teavitatud asutuse
0474 poolt, mille nimeks on RINA ja mille kontorid asuvad aadressil via Corsica 12, 16128
Genova, Itaalia. Kdesoleva isikukaitsevahendi EL 2016/425 vastavusdeklaratsiooni saab
vaadata aadressil www.cressi.com. KASUTUSJUHEND: Enne vette minekut kontrollige
rihmade ja pandlate to6korrasolekut, veekindlust ja toote iildist seisukorda. Arge kasutage
toodet, kui markate mingeid vigu véi rikkeid. Arge kunagi hiippake ega sukelduge ndgu
vee poole ja valtige otsest kokkuporget veega: see voib rikkuda ja isegi purustada maski
karastatud klaasi ning teid vigastada. Toode on valmistatud kaitseks kasutaja silmi otsese
veekontakti eest ainult vee alla sukeldumise ajal. HOOLDUS: Pérast iga kasutamist tuleb
toode pdhialikult varske veega loputada. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid,
mis sisaldavad alkoholi voi slsivesinikke. Kui mask kipub tuhmuma, hocruge klaasi
sisekiilge jouliselt demisteriga ja loputage pohjalikult varske veega. Hoidke mask eemal
kuumuseallikatest ja valtige pikka paikesevalguse moiju. Selle isikukaitsevahendi ELi
2016/425 vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil www.cressi.com.

CRESSI RAHVUSVAHELINE GARANTII: Kehtivate direktiivide kohaselt tagab Cressi oma
toodete vastavuse ja torgeteta toimimise. Selleks, et pakkuda oma klientidele ja tarbijatele
paremat teenust ning kinnitada oma tootmisprotsesside téhusust ja kvaliteeti, on ettevéte
otsustanud pikendada eespool nimetatud garantii tingimusi jargmiselt: kdesolevale tootele
kehtib garantii kaks (2) aastat alates ostukuupaevast (rendiks voi Gppekasutuseks: 12 kuud
néuetekohase toimimise ja 24 kuud vastavuspuuduste puhul). Erandid: garantii ei hélma:
kahjustusi, mis on tingitud seadme vddrkasutamisest, modifikatsioonidest, hooletusest voi
puudulikust hooldusest, kuluvad osad, kahjustused, mis on tingitud kriimustustest ldatsel
(la&tsedel), haordumisest vai kemikaalidest (sh kloorist), kéik kahjustused, mis on tingitud
paikese kaes viibimisest, lo6kidest voi tavalisest kulumisest.

owrHISTORY
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Lees venligst folgende instruktioner omhyggeligt. for du bruger din nye Cressi-sub maske.
GENEREL INFORMATION: Dette kategori 1 personlige veernemiddel (PV) er designet
til at beskytte dykkerens ojne mod direkte kontakt med vandet. Det opfylder de
specifikationer og vaesentlige sikkerhedskrav, der er palagt af EU-forordning 2016/425
vedrarende personlige vaernemidler. Cressi Sub-masker til undervandsbrug opfylder
derfor de vaesentlige sikkerhedskrav i henhold til EU-forordning 2016/425, og beerer € €
-maerket, samt referencestandarden EN 16805:2015. Erkleeringen om overensstemmelse
med de veesentlige sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425 for dette personlige
vaernemiddel blev udfert af det neutrale og tredjeparts bemyndigede organ 0474,
der identificerer RINA, med kontorer i via Corsica 12, 16128 Genova ltalien. EU2016/425
overensstemmelseserklzeringen for dette PV findes pd www.cressi.com

BRUGER VEJLEDNING: For du gar i vandet, skal du tjekke, at alle stroppe og spaender
virker korrekt, at masken er taet, og at produktets generel stand er i orden. Lad veere
med at bruge produktet hvis du finder nogen mangler eller funktionsfejl. Du ma aldrig
springe med dit ansigt direkte imod vandet, og undgd ethvert sammensted direkte med
vandet. Dette kan beskadige eller endda edelaegge maskens tempererede glas, med fare
for at gore skade pa beereren. Produktet er produceret kun for at beskytte brugerens
ojne imod direkte kontakt med vand under dykning, VEDLIGEHOLDELSE: Du skal rense
paroduktet grundigt med ferskvand efter hvert dyk. Der ma ikke bruges oplesningsmidler
eller rensende produkter som indeholder alkohol eller kulbrinter. Hvis masken har en
tendens til at dugge, kan dette afhjzelpes ved at gnide det indvendige glas med et antidug
middel, og derefter skylle efter med ferskvand. Hold altid masken vaek fra varme. og
undga direkte sollys. Overensstemmelseserklaeringen i henhold til EU 2016/425 for
dette PV findes pa webstedet www.cressicom CRESSI INTERNATIONAL GARANTI: Cressi
garanterer i overensstemmelse med geeldende direktiver sine produkter mod mangler i
overensstemmelse og mangler i funktionen. For at tilbyde sine kunder og forbrugere en
bedre service og for at bekraefte effektiviteten og kvaliteten af sine produktionsprocesser
har Cressi besluttet at udvide vilkdrene for ovennaevnte garanti pa felgende made: dette
produkt er garanteret i to (2) ar fra kebsdatoen (ved udlejning eller undervisningsbrug;
12 méneder for korrekt funktion og 24 méneder for mangler ved overensstemmelse).
Undtagelser: Garantien dzekker ikke: skader som folge af forkert brug af udstyret,
andringer, uagtsomhed eller darlig vedligeholdelse, sliddele, skader som falge af ridser i
linsen/linserne, slid eller kemikalier (herunder klor), alle skader som folge af udsattelse
for sollys, sted eller normal brug og slitage.

([ SUOMI EN 16805:2015

HUOMIO: €
Lue kdyttdohjeet huolellisesti ennen Cressi-sub sukellusnaamarin kayttéon ottoa.
YLEISTIETOA: Téma luokan 1henkilénsuojain (PPE) on suunniteltu suojaamaan sukeltajan
silmid suoralta kosketukselta veden kanssa. Se tayttad EUn asetuksen 2016/425
henkildnsuojaimia koskevat eritelmét ja olennaiset turvallisuusvaatimukset. Cressi Subin
vedenalaiseen kdyttdon tarkoitetut maskit tayttavat nain ollen EUn asetuksen 2016/425
asettamat olennaiset turvallisuusvaatimukset, ja niissa on C € -merkinta viitestandardin
EN 16805:2015 liséksi. Taman henkilénsuojaimen asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten
turvallisuusvaatimusten noudattamista koskevan lausuman on antanut neutraali ja
kolmannen osapuolen ilmoittama laitos 0474, jonka tunnus on RINA ja jonka toimipaikka
on Via Corsica 12, 16128 Genova ltalia. Tété henkilonsuojainta koskevaa neuvoston (EU)
2016/425 vaatimustenmukaisuusvakuutusta voidaan katsoa sivustolta www.cressi.com
KAYTTOOHJEET: Ennen veteenmenoa, tarkista hihnat ja lukot seka tuotteen yleinen
kunto. Ald kdyta, jos huomaat virheitd tai puutteita. Ald koskaan hyppaa veteen
kasvot edelld ja valtd padedelld veteen menoa. Tama voi pilata tai jopa rikkoa maskin
lampokasitellyn lasin ja mahdollisesti vahingoittaa sinua. Tama tuote on valmistettu
suojaamaan kayttajan silmat kokonaan suoralta vesikosketukselta vedenalla.

HUOLTO: Huuhtele tuote makealla vedelld jokaisen kdytén jélkeen. Ald kdytd
liuottimia ja pesuaineita, joissa on alkoholia tai hiilivetyja. Jos maski huurtuu, niin
hankaa linssin sisdpintaan huurteenpoistoainetta ja huuhtele makealla vedelld. Téman
henkilonsuojaimen (EU) 2016/425 mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavana sivustolta www.cressi.com

CRESSI INTERNATIONALIN TAKUU: Voimassa olevien direktiivien mukaisesti Cressi
takaa tuotteidensa vaatimustenmukaisuuden ja toimintavarmuuden. Tarjotakseen
parempaa palvelua asiakkailleen ja kuluttajille seka vahvistaakseen tuotantoprosessiensa
tehokkuuden ja laadun, Cressi on padttanyt laajentaa edelld mainitun takuun ehtoja
seuraavasti: talla tuotteella on kahden (2) vuoden takuu ostopdivasta lukien (vuokra-
tai opetuskayttéon: 12 kuukautta moitteettomasta toiminnasta ja 24 kuukautta
vaatimustenmukaisuusvirheisté). Poikkeukset: takuu ei kata: laitteen vaarinkaytosta,
muutoksista, huolimattomuudesta tai puutteellisesta huollosta johtuvia vaurioita, kuluvia
osia, linssien naarmuista, hankaumista tai kemikaaleista (mukaan lukien kloori) johtuvia
vaurioita, auringonvalosta, iskuista tai normaalista kulumisesta johtuvia vaurioita.

(\'Al SVENSKA EN 16805:2015

OBSERVERA: (€3
Las igenom foljande instruktioner innan du anvéander din nya mask fran Cressi-sub.
ALLMAN INFORMATION: Denna personliga skyddsutrustning (PPE) i kategori 1 har
utvecklats for att skydda dykarens 6gon mot direktkontakt med vatten. Den uppfyller
specifikationerna och nddvandiga sakerhetskrav enligt EU-forordning 2016/425 géllande
personlig skyddsutrustning. Cressi Sub-masker for undervattensbruk uppfyller darfor de
nddvandiga sakerhetskraven som anges i EU-férordning 2016/425. De &r dven € -mérkta
och uppfyller referensstandarden EN 16805:2015. Forsakran om 6verensstammelse med
de vasentliga sakerhetskraven i forordning (EU) 2016/425 for denna PPE utfordes av
det neutrala och tredje parts anmalda organet 0474, som identifierar RINA, med kontor i
via Corsica 12, 16128 Genova ltalien. EU:s férsakran om overensstammelse 2016/425 for
denna personliga skyddsutrustning (PPE) kan ses pa www.cressi.com.
BRUKSANVISNING: Innan du gdr i vattnet: Kontrollera funktion pa remmar och spannen
samt produktens kondition och tathet. Masken ska inte anvéndas om den dr skadad eller
felaktig. Dyk aldrig i med masken pa: Det kan forstora eller till och med splittra det hardade
sakerhetsglaset och leda till personskada. Produkten dr endast framtagen for att skydda
anvandarens 6gon mot direktkontakt med omgivande vatten under normal nedsankning.
SKOTSEL: Spola av masken med rent stvatten efter varje anvandningstillfélle. Anvénd
inte l6snings- eller reng6ringsmedel som innehaller alkohol eller kolvdten. Om masken
immar igen - polera glasets insida med ett milt polerande medel, t.ex. tandkram, och
spola darefter med rent vatten. Forvara masken pd ett svalt stalle, undvik varma ytor och
langvarig exponering i direkt solljus. EU:s forsakran om overensstammelse 2016/425 for
den har personliga skyddsutrustningen finns tillganglig pa webbplatsen www.cressi.com
CRESSI'S INTERNATIONELLA GARANTI: | enlighet med gdllande direktiv garanterar
Cressi att dess produkter ar fria fran tillverkningsfel och funktionsstorningar. For att
kunna erbjuda sina kunder och konsumenter battre service och bekrafta effektiviteten
och kvaliteten i sina produktionsprocesser har foretaget beslutat att utoka villkoren
for ovanstdende garanti enligt foljande: denna produkt garanteras i tva (2) &r fran
inkopsdatumet (fér uthyrning eller utbildningsandamal: 12 ménader for korrekt funktion
och 24 manader fér brister i Gverensstammelse). Undantag: Garantin tacker inte: skador
till foljd av felaktig anvandning av utrustningen, modifieringar, vardsloshet eller bristfallig
skotsel, slitdelar, skador pa grund av repor pa linsen/linserna, nétning eller kemikalier
(inklusive klor), alla skador till foljd av solens stralar, stétar eller normalt slitage.

[ATAN LATVIESU VALODA EN 16805:2015

UZMANIBU! C€
Pirms lietot Cressi-sub zemidens nirsanas masku, lidzu, uzmanigi izlasiet Sos
noradijumus. VISPARIGA INFORMACIJA: Sis 1. kategorijas individualais aizsardzibas
lidzeklis (PPE) ir izstradats, lai aizsargatu niréja acis no tiesa kontakta ar Gdeni. Tas atbilst
specifikacijam un batiskajam drosibas prasibam, kas noteiktas €S Regula 2016/425 par
individualajiem aizsardzibas lidzekliem. Tadéjadi Cressi Sub maskas zemtdens lietosanai
atbilst ES Regulas 2016/425 bitiskajam droéibas prasibam un ir marketas ar € € zimi,
ka arf atsauces standartu EN 16805:2015. Atbilstibas deklaraciju Regulas (ES) 2016/425
biitiskajam drosibas prasibam sim AIZ veica neitrala un tresa puse pazinota iestade 0474,
identificéjot RINA, ar birojiem via Corsica 12, 16128 Genova, Italija. €S 2016/425 atbilstibas
deklaracija Sim Aizsardzibas lidzeklim ir pieejama www.cressi.com.

LIETOSANAS NORADIJUMI: Pirms ieiesanas Gdeni parbaudiet siksnu un spradzes pareizu
darbibu, necaurlaidibu un produkta visparéjo stavokli. Nelietojiet to, ja pamanat kadu
defektu vai darbibas traucejumu. Nekad neleciet vai nemetieties ar seju uz tdens un
izvairieties no tieSa sadursmes ar to: tas var sabojat vai pat salauzt maskas radito stiklu
un, iespejams, jiis ievainot. Produkts ir izgatavots, lai aizsargatu lietotaja acis no tiesa
kontakta ar tdeni tikai iegremdésanas laika.

APKOPE: Péc katras lietoéanas reizes izskalojiet produktu ar svaigu Ddeni Nelietoiiet

aptra\puusms. energiski noslaukiet sﬂkla iekspusi ar pretmiglas \dZEklI un |zska10||et ar
svaigu Udeni. Masku turiet talu no siltuma avotiem un izvairieties no ilgstosas saules
gaismas iedarbibas. Si Aizsardzibas lidzekla atbilstibas deklaracija ES 2016/425 ir
pieejama timekla vietné www.cressi.com.

CRESSI STARPTAUTISKA GARANTIA: Saskana ar speka esosajam direktivam Cressi
garanté savu produktu atbilstibu un darbibas pareizibu. Lai piedavatu labaku servisu
saviem klientiem un patéretajiem un apstiprinatu razosanas procesu efektivitati un
kvalitati, uznemums ir nolémis pagarinat ieprieks minétas garantijas terminus sadi: Sim
produktam tiek pieskirta divu (2) gadu garantija no pirkuma datuma (nomai vai izglitibas
vajadzibam: 12 ménesi par pareizu darbibu un 24 ménesi par atbilstibas defektiem).
Iznémumi: garantija neattiecas uz: bojajumiem, kas radusies iekartas nepareizas
lietosanas, modifikaciju, nolaidibas vai nepietiekamas apkopes dél, patéréjamiem
detalam, bojajumiem, kas radusies leécu skrapéjumu, nobrazumiem vai Kimisko vielu
(tostarp hlora) iedarbibas del, visiem bojajumiem, kas radusies saules iedarbibas,
trieciena vai normalas nolietosanas del.
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In a room in their home in Via Monte Zovetto, Genoa, the
brothers Egidio and Nanni Cressi begin to make their first
masks, with a grinder used to finish the pieces of recycled
inner tubes shaped on formers and assembled with a
natural rubber solution, buckles and rubber loops. This
passion leads to the creation of Cressi, the world's oldest
family business dealing with the aquatic environment.

ANODAY

The Cressi company is still entirely owned by the
Cressi family, which carries on with the same
passion, the work started by brothers Nanni and
Egidio. Its spirit lies in the manufacturing tradition,
with a clear preference for the conception and
realization of its products in-house, from the initial
design through to the smallest details.

/[ NEDERLAN EN 16805:2015

ATTENTIE:

Voor uuw Cressi-sub duikmasker gaat gebruiken, leest u alstublieft zorgvuldig de volgende
instructies. ALGEMENE INFORMATIE: Dit persoonlijke beschermingsmiddel (PBM) uit
Categorie | is ontwikkeld om de ogen van de duiker te beschermen tegen directe aanraking
met het water. Het voldoet aan de specificaties en essentiéle veiligheidseisen als bepaald
in de Europese Verordening 2016/425 inzake persoonlijke beschermingsmiddelen. Cressi
Sub maskers voor gebruik onder water voldoen dan ook aan de essentiéle veiligheidseisen
als bepaald in de Europese Verordening 2016/425 en zijn voorzien van de € -markering,
en voldoen aan de referentienorm EN 16805:2015. De verklaring van overeenstemming
met de essentiéle veiligheidseisen van de Verordening (EU) 2016/425 voor deze PBM
werd uitgevoerd door de neutrale en door derden aangemelde instantie 0474, met
identificatie van RINA, met kantoren in via Corsica 12, 16128 Genova ltalié. De Europese
Verklaring van overeenstemming voor dit beschermingsmiddel is beschikbaar op www.
cressi.com GEBRUIKSAANWUZING: Controleer alvorens u het water in gaat de werking
van hoofdband en gespen, de ondoordringbaarheid van water en de algemene staat van
het product. Niet gebruiken indien u een fout of een gebrek constateert. Spring niet in het
water met het gezicht naar het water gekeerd en vermijd elk plotseling contact tussen
het masker en een hard oppervlak. U riskeert verlies van het masker maar ook de breuk
van het geharde glas en mogelijk lichamelijk letsel. Dit product is uitsluitend gemaakt
om de ogen van de gebruiker te beschermen tegen direct contact met het water tijdens
een verblijf onder water. ONDERHOUD: Na elke duik dient het masker volledig gespoeld
te worden met schoon water. Gebruik geen oplosmiddelen of schoonmaakproducten welke
alcohol of koolwaterstof bevatten. Indien het masker dreigt te beslaan, wrijf dan het glas
aan de binnenzijde van het masker goed in met een product om het beslaan tegen te gaan
en spoel het daama goed uit met schoon water. Vermijd contact tussen het masker en elke
warmtebron en langere blootstelling aan zonlicht. De EU-verklaring van overeenstemming
voor dit beschermingsmiddel kan op de site worden geraadpleegd www.cressicom
INTERNATIONALE GARANTIE VAN CRESSI: Cressi garandeert, in overeenstemming met de
geldende richtlijnen, dat haar producten vrij zijn van conformiteits- en functioneringsfouten.
Om haar klanten en consumenten een betere service te bieden en de efficiéntie en
kwaliteit van haar productieprocessen te bevestigen, heeft zij besloten de voorwaarden van
bovengenoemde garantie als volgt uit te breiden: dit product heeft een garantie van twee
(2) jaar vanaf de aankoopdatum (voor verhuur of didactisch gebruik: 12 maanden op goede
werking en 24 maanden op conformiteitsgebreken). Uitzonderingen: de garantie dekt niet:
schade als gevolg van oneigenlijk gebruik van de apparatuur, wijzigingen, nalatigheid of slecht
onderhoud, slitageonderdelen, schade als gevolg van krassen op de lens(en), slitage of
chemische producten (inclusief chloor), alle schade als gevolg van blootstelling aan zonlicht,
schokken of normaal gebruik en slijtage.

[{[sl] NORSK EN 16805:2015

VIKTIG: C€
For bruk av denne undervanns Cressi-sub masken vennligst les denne informasjonen.
GENERELL INFORMASJON:

Dette personlige verneutstyret i kategori 1 (PPE) ble designet for & beskytte dykkerens ayne
mot direkte kontakt med vann. Det er i samsvar med spesifikasjonene og de grunnleggende
sikkerhetskravene som er palagt av EU-forordning 2016/425 for personlig verneutstyr.
Cressi Sub dykkemasker for bruk unde rvann overholder derfor de grunnleggende
sikkerhetskravene som er palagt av EU-forordning 2016/425 og har C € -merkingen og
referansestandarden EN 16805:2015. Erklaeringen om samsvar med de grunnleggende
sikkerhetskravene i forordning (EU) 2016/425 for dette personlige verneutstyret ble utfort
av det noytrale og tredjeparts meldte organet 0474, som identifiserer RINA, med kontorer
i via Corsica 12, 16128 Genova ltalia. Eu-samsvarserkleeringen 2016/425 for dette PVU
finner du pa nettsiden www.cressi.com

RETNINGSLINJER FOR BRUK:

For du entrer vannet, funksjonstest stropper, klips og gennerell stand pa utstyret. Ikke
bruk utstyret hvis du finner noen feil eller mangler pa det. Aldri stup eller gjor i-hopp med
ansiktet vendt mot vannflaten. Dette kan skade eller sprekke det tempererte glasset og
muligens skade deg. Dette produktet er produsert for utelukkende og beskytte brukeren
mot vann under neddykking.

VEDLIKEHOLD: Du skal fullstendig skylle produktet etter hver gangs bruk. lkke bruk
kiemikaler eller syre som inneholder alkohol eller hydrokarboner. Hvis masken har
problemer med og dugge er det bare og rubbe innsiden av glassene med en duggfijerner,
skyll med vann. Hold masken unna varmekilder og unnga lang oppevarig i sterkt sollys.
EU 20716/425-samsvarserklaeringen for denne PVU-enheten er tilgjengelig pa nettsiden
WWW.Cressi.com

CRESSI INTERNATIONAL GARANTI: | samsvar med gjeldende direktiver garanterer
Cressi at produktene er fri for mangler ved samsvar og funksjonsfeil. For & tilby en
bedre service til sine kunder og forbrukere og for & bekrefte effektiviteten og kvaliteten
i produksjonsprosessene, har selskapet besluttet & utvide vilkarene for ovennevnte
garanti som felger: dette produktet er garantert i to (2) ar fra kjspsdatoen (for utleie
eller utdanningsbruk: 12 maneder for korrekt funksjon og 24 maneder for mangler
ved samsvar). Unntak: Garantien dekker ikke: skader som skyldes feil bruk av utstyret,
modifikasjoner, uaktsomhet eller darlig vedlikehold, slitedeler, skader pa grunn av riper pa
linsene, slitasje eller kjiemikalier (inkludert klor), alle skader p& grunn av soleksponering,
stot eller normal slitasje.
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DEMESIO! C€
Prie5 naudodami povandenine Cressi-sub nardymo kauke, atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas. BENDROJI INFORMACIA: Si 1 kategorijos asmeniné apsauginé jranga (PPE)
sukurta siekiant apsaugoti nary akis nuo tiesioginio salycio su vandeniu. Ji atitinka €S
reglamento 2016/425 del asmenines apsauginés jrangos nustatytas specifikacijas ir
esminius saugos reikalavimus. Todel ,Cressi Sub* kaukes, skirtos naudoti po vandeniu,
atitinka €S reglamento 2016/425 nustatytus esminius saugos reikalavimus ir yra
pazymetos C € zenklu, taip pat atitinka standarta EN 16805:2015. Atitikties Reglamento
(ES) 2016/425 esminiams saugos reikalavimams pareiskima Siai AAP atliko neutrali
ir trecioji Salis, notifikuotoji jstaiga 0474, identifikuojanti RINA, kurios biurai yra adresu
via Corsica 12, 16128 Genova, ltalija. €S 2016/425 atitikties deklaracija Siai AAP galima
perzitréti adresu www.cressicom. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Pries jeinant | vandeni,
patikrinkite, ar dirzeliai ir sagtys veikia tinkamai, ar produktas yra nepralaidus vandeniui ir
kokia yra jo bendra bukle. Nenaudokite produkto. jei pastebite kokiu nors gedimu ar veikimo
sutrikimu. Niekada nesusokite ar nesinerkite veidu j vandeni ir vengite bet kokio tiesioginio
susidirimo su juo: tai gali sugadinti ar net sulauzyti kaukés gridinta stikla ir galbat
suzeisti jus. Produktas pagamintas tam, kad apsaugotu vartotojo akis nuo tiesioginio
salycio su vandeniu tik panardinimo metu. PRIEZIRA: Po kiekvieno panardinimo produkta
reikia gerai nuplauti Svariu vandeniu. Nenaudokite tirpikliy ar valymo priemoniu, kuriu
sudetyje yra alkoholio ar angliavandeniliu. Jei kauke linkusi matytis, energingai patrinkite
stiklo vidine dalj demisteriu ir gerai nuplaukite Svariu vandeniu. Laikykite kauke toliau
nuo silumos Saltiniy ir vengkite ilgai laikyti saulés spinduliuose. ES 2016/425 atitikties
deklaracija iai AAP yra pateikta svetaineje www.cressi.com.

LCRESSI* TARPTAUTINE GARANTIJA: Vadovaujantis galiojanciomis direktyvomis, ,Cressi"
garantuoja, kad jos gaminiai neturi atitikties trakumy ir veikimo sutrikimu. Siekdama teikti
geresnes paslaugas savo klientams ir vartotojams bei patvirtinti savo gamybos procesy
efektyvuma ir kokybe, bendrove nusprendé pratesti minétos garantijos galiojimo termina
taip: Siam gaminiui garantija galioja dvejus (2) metus nuo pirkimo datos (nuomos ar
mokymo tikslais: 12 ménesiy dél tinkamo veikimo ir 24 ménesiai del atitikties trakumu)
ISimtys: garantija neapima: Zalos, atsiradusios del netinkamo jrangos naudojimo,
modifikaciju, neatsargumo ar netinkamos priezitiros, greitai susidevinciy daliu, zalos del
ibrezimy ant lesiu, nusidévejimo ar cheminiy medziagu (jskaitant chlora), visos zalos del
saules spinduliy poveikio, smagiy ar jprasto nusidéveéjimo.

THANKS FOR
CHOOSING US
& ENJOY!
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